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The Kat River Settlament which commsaced Life with high hope
in 1829 1ia now (1987) reduced te no‘nnrt than 100 families. By
1990 1t wiil be dead. As an acgdenic, I bacape intereated in the
tragice history of this amall peassnt community. As & wember of
the Gerahamstown Rural Committee, 1 becanms involved in their vain
battle againat the South Africas Government.'a expropriation of
thelr remaining land. But the Kat Eivnr paople themsslvas aade
little distinction h.tuuoq the struggies of tha ﬁnnt -and the
atruggles of the prasant. Their communal |xp¢r1¢ncis hlvr-ngrg;d
ovar time to create a singles intsgratsed world-~visw.. Thair
political opinicns are trahyd in distinctly archaic terms and
their historical rsminiscences have acquired A.‘lpicifictlly
Fontcnporlry- relevancs. Novhars is this' characteriatic
consciouaness more apparast than in "Piet Draghosnder's Lament,”
the subject of thiz paper. ‘

Draghoender's lamant is a scst vesarkabla oral docusent. It
is rcot only an expression of perscnal anguish and a subatantial
literary achievemsnt, but it also flﬁr.llntl‘thl unarticulated
political asntimwnta of the eatire community. Thia paper begine
by providing the necessary historicsl backgrouad, ugnttnutl with
text and analysis of the Draghcecdar lamest, -ud' coneludes by
ocutlining th; subsequent hiltor: of the Draghoander family, vhoas
fate .thr‘on--lntq shary raliaf the saterial con-iqnlnecc of - the

attitudea so mwmorably sxprazsed is the lamant.



I
The Kat River Settloment was founded in 1829 on the

inftiative of Andries Stockenstrom, the Commissioner~General feor ..

tha Eagtern districts. Stockenstrom’'s declared purpoas was
1 )
philanthrapies:

Ta coilact the remnants of the Hettentot race, to aave

them from extirpation, to civilise and Chrigtianise tham.
A less ncble motive, the defence of the Cape frentier, waighed
mora with Stockenstrom, but the Kat Riv-r‘people-dtd not know
that. They accepted tha prafervad tarritory {(confiscated from the
Xhoaa aftsr tha 1818-9 frontier war) gratefully, and set asut - ta
pake & aucceds of i{ta fartila lands. By 1845, the fixed praperty,
livestock and annual produce of the ares wax werth aver 355.000-2
Evan more significant, though not statistically quantifiahle, was
tha deop attachmant of the Kat River community to Chriatianity as
panifested in the Congregational Church at Philipton and the Dutch
Reforasd Church at Hertzog.

The material interests and cultural isclinations of the Kat
River pecple led thew to aide with the white settlers, whox thay
viswed az +the bLearers of Christianity and eiviligation. They
fought ferociowsaly on the ailda of tha €olony during the Frentler
Warz of 1834-85 and 1846-7, &and wera largely iastrumental in
securing the vietory of the vhitcl.a The Kat River ﬁenﬁl! did not
in any vay resent these silltary duties.. It was the price thay -
pald for their laad, tha pfiel they had paid to make their land
*fron™. Thair hlnud:ualhed'phi ground- celean of the claims of ita

proviéul ‘owners, and erased the “debt” which they owed to the
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whites who gave it to them, Hence the {mportance of tha cancept '
" of "bloedgrond” in Kat River politléal thought,

Their asscrifices availed them nothing in the long run. For
the aake:uf'hrevity, their history ovar tha last 150 yeara can ke
summarised ap the story of three betrnyais by the white community,
whom they regarded as their rcle models. There ia a curiows lack
of bitterness sbout this in the Kat Rivar, that . ia to say
bitterness is confinsd to specific events and Bpéciflc individuals
and naver extenda te the atruvcturea of Colonial dnninltio:; The

closeat ihla; to a general eriticiam that I ever heard was:

Lock, we vere aialed hy thogse who should have helpsd us.
But they misled usa.

The f£irat bhetraynml came fn the late 1840's from Eastern Cape
settlers, Qho. diasliked the Kat River Settlement becauss it
occupied wvaluable land=;hich waa ae;ded'for 5hqn§~ farming and
bacause 1t pernmittsd the growth of an independant peasantry
rather than a claas of ﬁn.a lahourera. Their greedy desires were
repreaanted in teras of morally d-fcqnihie‘ phobias concerning
stack theft and treamon. Harah anc unayspathetic meglatrates were
appointed to the Kat River, while Eastern politiciana agitated
for vasrangy lawa. Alarmed for thelr future, a aubatantial number
of Kat River paople rebelled againat the Colony in 1850 and
Joined the Xhosa side in ths Eighth,Frnntfcr War.

The sBeceond betrayal occurred after 1853, when wvhites wvare
asttled 1n the Kat River on lands confiscated from the. rebels.
Unacrupulous lawyers such as A.R. Adendorff and V.G. Fenner-
Solomon acted as nonnyflandorl and cheated the pecple out of their

g
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Adendorff, he had the ayastem of a buckast under the tahle.
When the people went to ask him to halp them with money:
'How mueh?' 'Na, Juat as puch as you can manage, Sir.*
'Take, take from there.’ Now than. I take Just like that
with both hands ...... Now he comasa and saya, 'l waat your
guarantee. Look, your land oust be the security.’ He
knows that you woen’t be able to repay that menay in three
months time. Then your land goas for belng the asecurity
of that money.
Theze mincor swindlesa culminated im the majer fraud of the Poedsl
Ervan Act of 1905, wharaby moat of the landsg.af the Kat River .
pecple and the vast grazing commenages,ta which thefy titles had
given them access, wars awallewed up by the fraudulently inflatad.
legal fees which ware charged to get their properties legally
reglaterad.

The lsast few rapnanta af the Kat River people struggled on
into the twentieth cantury, &a forgotten community in an obacura
rural backwater. Tha young men velunteered en_passe for the
Sacand World War and thalr medals foined these of thalr £athers
and grandfathara in the drawers and cardboard boxea vwhere thay
kept thelr moat preciocus poasessiona. General Swuts had promisad
thea that it would ha "a differsnt Africa™ when they raturnad, but
faw got ‘more than a bicycle or an old plough to ahow for thair
military gfforta.

Even aco, tha Kat River peaple could acarcely believe the
rumoura circulating among thair white neighbeura that tha .vhole of
Stackenatrom digtrict was to ba expropriated and handed over tha
the Ciskel "national state." No Government offieial had kothared
to inform them of thia ddcialen ar te explain its implicatliona to

thea. Aa the aevidence mountad that some cajor changea were in the:
6

offing, they addreased & menorandun to tha Geavernment.
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¥Ne aak for a defined territorial are excluasively for
Colourada, prefarably in the Kat River arsa. If that is
not peasible, wva agk for lands elsewhere in exchange for
those lands baing incorporstad in the Ciskel.
C.M. Heunis, the reaponaible minizter, sent them = friendly
reaponse, atatingr
I gladly give the assurance that thia patter shall be
thoroughly invastigated ... VYau will howsver undéerstand
that such an investigation will necessarily occeupy a
considerable period of time.
It was. only after +two years of waiting for thia T“thorough
investigatian” to he completed that the Kat River paople rveallsed
that they had been hetra}ed once again. Nat‘ anly was no
altarnative ;rou;d baing made available, not oniy hid na “thorough
inveatigation”™ ever bhegua, but F.W. de Klerk, the nav raespenaibls
minister, deniad in Parlianent that the Kat River ssmcrandus had
evar haaen reaalvod.?

As the inexcrable mechinery of forcdd reamoval - cansus of
population, evaluation of property, .hunh.rins of houges - ground
en, it became incyeaningly apparent thai no one ia Geverassat wvas
prepared +to accept any responaiblity for the fntu?o of thae KXat
Rivar pmople. They refused to accept that they wers dealing with a
deeply rooted and coherent cowmmunity, and thay insisted on
treating the Kat River people as a seriss of individuals. Each
individual weuld gat the monsy for hiis or her proparty, and that
was the end of the matter, Therve was no proviaion in the relsvant
legislation far the purchase of a communal territary elteuhern.a

The KXat PRiver . political leadership were lhumbly and

rightyoualy obstinate. They peralsted ilu their opinfon that the



problem waa not ane of thelr own making, and that 1t waz the

regponaibility of the Govarament tao solve it. Meanwhile, the

ordinary, illiterate Kat River peasanta,  lacking any eclear-

diraction; were left to agonise aver their aituation. Plet

Draghoander was ona of these.

11

Tha Draghoender family ware originally settled at Wellsdale,
but in the late alneteenth-century, they waere persuaded by the
Honourable John Laing (a local landowner and a Cabhinet Minister in
Cecil Rhodes'a government} to exchange their plat for one in the
nelghbouring block of Bargmana Hoek. As time passed, a farmer
named Theron bought up all the plaota in Bergmans Hoek untll only
the Draghoenders and the Bantama retained their properties. The
Therons fenced the commonage under the proviaiona of the PBoedel
Erven Act, thus depriving: the Draghoeaders of moat of their
grazing. Their plot, divided betwean three relativas, was amall
but it still provided for moat of thelr neaeds.

I fivrat met Piet Draghoender (b. 19068) in Decemher 1982, and
had visited him on a number of subsequent occasions collecting hia
atories ahout the frontier wara, the anywat (Boedel Erves Act) and
the notericus lawyer, Fenner-Sclaman. I viaited him again {n

Januwary 1984, accompanied by a video tsam from Rhodes University.

1t had hecome clear to me that the Kat River commuaity was doomed,

and 1 conceived the idea of makiﬁg,a video which would relate the
whole story of the Kat River in the words of ita pecple: .The Kat

Rivar péople were most enthusiastic about the prafect aince most
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of  thesm have chlidren in the elthu, and a video fllo iz more
‘accesaible to most ofltﬁln‘thln 4 book or an acadenic ﬁaﬁcru

Plat Draghoander, whom T knev quite well by this time, vas
plassed to vepaat his stories for the video ttaﬁ. He pat in one of
hia faveurits spots, below i tall tree vhlch-frouu'nnnns the rocka
belew his wattle-and-daub dwallingj_ He was not perturbed by the
camevas ‘eénd I am quite sure that oﬁec he got going, he laaver
noticad tham at all. <Hi1h-saﬁ ﬁuiatly buﬁu]ﬁ.' jﬁin. ehrou‘h uﬁna‘
of hia favourite anscdotes, and I have usad ons of them as the
preasble’ to  the lanﬁﬁt.ll;l-lii Occasionally, he dfoppqd into
blank wverae, but this Wlt'hlfdly'!urpiillﬂ“l; msany of the NKat
Rivar people do that. All of a gudden howsver, in response to a
perfectly ordinary question ("Tell us about your neighboers, Oom
Piet. What happened to then? ), the tone of his veice and the pace
of his spacech aubtly changed. fVe- a alow -nd'hnlltani hc.tuplng;'
he gradually vorked himself up to a fever pitch, apeaking lika a
men possassed so that it really seensd aa 1f the frsil body of the
old man had becone & medium for the:-plrlt of the Kat Rtvnr'
{taelf. .

There was only onae break In the lamant, between linaa 70 and
Ti, - when Drajhoender ot up from under the tree and lad us to A
spot. wherae ve could get s hetter viaw of the way in which he had
divided up the lands, I have cwt somw of the holtfntlons and
‘vapatitions which aecsasarily sccompany a -fentlnoonl outhurﬁt
like the "lanent™, and 1 have divided it up 1n‘n linea n‘d
punctuated it Iin an -ttclbt to énptur; AB:. of his speach rhythas.
1l can only hope that I hlvi-nln-gnd to coavay on papar ln;- of the
passion of the orlgtnni._' ;1 -

*
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Dia bont corlog ... Toe 18 hy gevat,

an hy la weggestuur om ta baklae.

En aa die carleg ocor 13, toe wat mar Steckenatrom,
toe vat hy hom soldate zan,

alke acldaat, kaptain met hom aoldaat,

vat hy aan, en ait hulle so. Hy*ag, .

"Dia corlag is ocor, nou ek stuur Julle huis toe,
an ek gaan vir Julle weld gee.

Neu Ja, I[sak Draghoender, &k sit jou in Readedals.
Dis jou property, dia die bagsla wat ak Jou gea, 10
dia boadal wat ak jou gee,

vir jou docd, wat Jy ingegee het vir die dood,

om dat die plek vrymaak, e&n jy hat hom vrygemaak.”
En tae, gee hy dit af .....

VYan dat hier ap 1la dit pure bruinmenas,

naar hulle is sc vit, so uit.

Hulle 15 nie geleep met hulle geseg nise,

Hulle la met hulle rug uit.

Sonder lua!

Soca dit vandag 5:!@,- 20
scos dit now vandag met my ook gebaur.

Bk gaan cok vaandag sondar lus. -

Maar ak‘aé, ak ag.'ek P

Ek profaat!



The Frontier War .... Then he was taken,

and sent away to fight.

And when the way vas over, Mr Stocksasirosm took them,.

he took his acldiers,

gach poldier, the captains with thaiv scldisra,

ha tock them and he placed them llke thia. He aaid,

"The war is over, nov I'm sending you home,

and I°m going to give' you grazing.

Now Iscak Draghoender, I'm placing you in Readedale
That"g ynir proparty, that's the reward I’nAglving
the inheritance ihnt 1'm giving you,

for your dying,.tor wvhat you g;vo ap to daath,

to make the place fres, and you did sake it fr;..'

And then, he gave Lt ....

From here up, it was all brown peopie, -
but they were pushsd out uo.

Thay never laft by tholr agrecament.

They wers out on thair backa.

Without wanting to!

A3 1t ia happaning today,

ag it 1la happaning today to me tag..

I am goling too today, without wanting to.
But I aay, I say; I ...

I prophesy!-

‘you, 10
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Nie op die aarde 610,

ek profeat op!

Dle wat aan my die kwaad gedoen het,

en aan my dies sende gadosn het,

hy sal nis leef nie!

Hy sal nie op die asrde leef 30
en hy =al nie die voorreg bo het.

Hy sal gestraf word bo

an hy aal hier dood

en hy sal begrawe word onder dis asrda.

Dit profest ek!

Profateer dit. Profsteer dit, prefetear dit

ae wat jy al ding wat jy praat kom acon jy dit ad
want Jjy vra dit by jou eie ingewand.

Dia wat ek by my ingavand vra.

Kyk hoe aowak is ak! 40
Waa'n'toe moaet ek loop?

Maar dit wat ek aan dia Oubaaa lllg hat is
Ek af, "Ek steek viag op ...
(He_raines_one arm_in_ao_goatury eof surrender)
Regatalik.

Ek vra vrede vir allesa wat ocor sy kos val.
Bahou my,

al as 'n kind, al a8 'n dieppknegt van Jou,
Noet. net nle lant'hulll ay nalaat nis.
Trek_-y in 'n lym van garegtighaid.

Al wat ek most praat vandsg, : ' )



Not on‘tho aarth,

I prophesy wpward!

He who haa done me thia evil,

and he whe has donae me thia sin,

he ahall not livel

He ahall not live on earth

and he shall not have the privilege of heaven.

He will be puniahed zbove

and he will die déunlhorc

and he will he buried undear the earth,

That. I prophaay!

To prophesy somathing. To propheay something, to prophesy
is when ovcrythlﬂg vhich you say comas out like you said
‘hecavse you ask it with your guta.

This ia what'i‘aak with ay guts.

Look how weak I am!

Wheraver can I go?

But what I told the 0ld Maater waa,

I said, "I'm raising ay flag ..."

(He_ralses one arm in.a gasture of surrender’
Truly. _

I ask ponbc-for evarything that will happen to me.
Keep. me; . .

Even a8 a child, aven as a servant of Yours:
Do not let them forsake ne.

Draw me in the line of rightecuaness

Everything which ‘I aay teday,

30
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noet ek praat 80 lank ag ek lawe in geregtigheid.”
Als ek vra die Here dit.

Niks wil ak hf van *n ander mens,

Nie 'a hlou fart nie.

Nie 'a blou fart nie.

Ook nie 'n pilesie grond né sie.

Kylt hoa hat gk met die kinders gewerk hier.
Dis my eemple ae seun, hierdie.

Ek ait neu in my compie ze plek, hiar.

Toa 92 ek, "Kyk hierso, konihier, hier’'s jou plek.™
Hat gakeom my auntle se seun (ons is drie}
"Daar'a hy! Sit!”

En ek gaon hokant ait.

8it!

Want ek wi) nle 'n naberoute he nie,
naberoute wvan my nageslag.

Ek wil vreda.

Dia dag wat die Oubaas ay vat

moat hy ey in vrede kom vat.

So is dit, menear.

Spoa ek hiar staan,

het ak daardie plek afgesny vir my tot dl; rivier,
Ek plant hom vol misliesa,

Daar qtnnn-dla'mleIie vandag,

-1a&% hy gee ay alen vrug.

VE.

60
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I must aay am long as I live in rightescvaness.”
Alveys, I ask the Lerd for thia.

Nothing do I want from another man.

Not a blua farthing.

Not a blue farthing.

Alsc not a little plece of greund.

Losk how I have workaed this cut for tha ehildren.
This is my uncle’a son, thia ona.

I ait hare now on my uacle’s fara.

Then: I :aid,l"Lnok here, eolélhcre, hera's your pindo.;
Than oy auntie’s son csme (Ve are thres!

"That’a youra! Si¢t!"

And I will mit on the upper aide.

‘Becsuse 1 don't want recriminations,

racrininationa frozx the gensrations I leave hehind me
1 want peace.

The day that the 0ld Haster takea e

lat him taka ma in paacae.

That's how it {5, sir.

From whera 1 atand,

‘I eut off the place for myself as far as the river.

‘T planted it full of mielies.

There stands the mislie today,

ray it give fts fruit.

60
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Ek gee my suster ae saua hisrdie stuk.

Hy ploe hom om.

Hy's vol mielies, boontjies, ertjies, nartappala;

Daar’a hy!

My compie s¢ seun, gee ek vir hom die stuk. 80
Mielies! onder uit.

So ek voel bale trotsig.

Maar om te kyk hier waar ...

dit kan amper my eindigheid is

laat ek vandag so 'n vrag ...

Kyk hoe sit die vrug!

Ek moet nou die vrug so laat ataan.

Kyk die bome!

Kyk die vrugte daar af.

Kyk die vrugte van my comple ze seun! 90
Dis purd wat ons voor huil.

Want dis treurig, dis treusip

vir 'n nens om te vlant en Jjy ocea nla

en }y gaan nie die ces geniet nie.

50 ek voel baie hartacer.

Maar ak 33 die ding af,

ek gee hom &f

aan dle grootate Baaz wat daar 1s op aarde,

die Baas wat slat waar jy nie sien nie.

Sa ok atel aysalf volkope tevrede, 100
en 28 viv die Duiwel of die VYyand,

ek 58 vir hulle almal,



I gave my slster’s son this pleca.

He ploughed it over.

It’s full of miellss, beans, psas, potatoes.
There 1t iat

Ny uncle’s son, to him I gave this plece.
Mialiesa! »ight to the end.

S0 I feal very proud.

But to lock hers where ...

it can'alnost ba the end of me

that I leave such & harvest ..

Look how the harveat is placed!

I must Icave this harvest juat like thia.
Look at the treea!

Lock at their fruit.

Look at the hﬁrvest of my uncle's son!

It's absclutely for us ta cry.

Bocauge it ia gad, it ig aad

for a perasn to plant and you don't harvest,
and you dan't enjoy the harvest.

So I feal very heartsora.

But I resaign the thing,

I resign it

to the greatest Haster that there is on sarth,

the Master who strikaa where you don't see 1t.

So I make myself completely aatisfiaed,
and say to the Devil or the Eneny,

I asy to all of them,
-

80
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Ek is skuldig!

£k is skuldig aan die rade
Laat ek mat die ... (but he can’'t think of & reason)

Hierdie grond vas afgevee doar bloed.
Die bloed kom van sy cups.

Agtar my supa kom daar 'n earlog?

Onn geao dris ssuns, drie ..

the counts _the names out to hizmself

Dria asuns gee ek af vir dias dood, te vrymaak, 110

ondat die plek vrymaak, dat hy vry is,

ia dia kinders gevat.

My kinders het in die ocorlog gevat

en die kindara is aangeja dasar na die hef toe.

Daar ait hulla, ge-gxgmipe, en het hulle gavat,
en dia kinders hat loap werk.

Een is geverloor in dla corlog

maar dis ander het taruglakan;

ﬁo ek voel bale hartseer.

Dies oorloge ... ' 120
My vadar hat wir 2 garlog ';ltlln-

My oupa het vig 'n corlog gestaan.

My vader- het vir 'n corleg gesataan.

My kinderl, ny vader se kinders, wat het vir 'n corlog gestaan.
My sompia se kinders wat het vir 'n ocorlog gestaan.

My auntie ae kindsrs wat hat vir 'n corlog geataan.

Blaed!

Van blowd!
' le.



I am guiltyt.
I am guilty for this reasen

that I ... (but he can’t think of a_raeason, he breaks off)

Thia ground was washed elean by bleed.

The blood came from .my grandfathar.

After my grandfathar, there came a war!

We gave three sona, three ...

(he_couynts the names out to himeglf)

I gave three sona up for daath, to make it froe, 10
to make the place fres. For lta freedom

the childran ware taken.

My children were taken in tha war

and chaged laio the courthouse,

where they ware osnnlnc{ and ‘they were taken,

and the ehildran went off to do thair wark.

Cne was lesat in the war

but the cthers came back.

So I feel vary hoartsora. 120
My father stood up for a war.

My grandfather stood up for a war.

My fathsr atood up for a war.

My children, my father's children that atood up for a war. .
My unele’a schildren that atood up for s war.

My auntie’s children that stoad up for a war.

Blood!

Of blocd?
11,



Om dat dia plek vry mask,. laat hy, laat hy ...

En vandag_mnet ans. dit laat staan. i 130.
Sonder lua.

Sonder lus.

So ia die ding.

Die grond is 'n vry grond!

Die grond is ook nie in skuld aia.

As Januarie slaan,

Januarle, Fehruarie,

dan betaal ek die rente uit.

Hulle kan hulle receipte ock vat.

Ek kan ook my receipte vat, 140
ook nie agter.

On te se Jy’s "n maand agter of Jjy's 'n maand woor.

Liewver voor as agter.

Maar daar moet ek vandag,

in die voorskap is ek agter.

ﬁaar ak sg,

ek atel dit in die wil van die Oubaas af,
dat hy sal swike goede regmaak,

en hy sal kyk as hy vir oy 'n plek kry
of wat, wat sal word, 180 -
Maar ok ad

‘datldle Here is so goed

the_turns_and_speaks_directly to his land)

% -



To make the placa free, that it, that {t ..
and today we muat let it ge,

Without wanting to.

Without wanting to,

Such 1= thias thing.

Thiz ground is & fres ground.
This ground is also not in debt.
When January comas,

January, .Fabruary,

then I pay the intsrast. )
They can bring thair veceipta,

1 too can bring ny recaipta,
and not hchindhnnd aither.

For thaz to llr you're = month behind or a lﬂnth ahead.

[l was] rather shead than bahind.
But where ] asm teday,
avan though ahaad, I find nysslf behind,

But I say,

I leave Lt to the will of the 0ld Haatar,

that he will put such things rt‘ht.‘

~and he will lock aad ses If hae can gat 34 & place
or vhat, vhat will happen.

But I aay

that tha Lord 15 a0 goed

(ha turng lﬂi"!'!ﬁl‘ﬂiflﬂkl!'t° hia_ land})

1.

130 .
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dat die Here gaan fou aie vat. niae.

Die Hore sal nooit toelaat dat Jy gevat word ac
(he_scoops up & hendful of soil)

an wvoggegool word nie.

(hg throws it away?

En as hy afgesit vord vir die Yyand s'n,

8it hom in daardlie varkhok.

Sit hom in die varkhok!

Want hy hahoort aan niks.



that the Lord will not take you.

The Lord will never permit yocu to be taken like thia

{he_scoops up & handful of aoil)

and thrown away.

And 1f it is taken away and given to the Enemy,
put it in the pigaty.
Put it in that pigsoty!

For it belonga to nothing.

.
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The dramatic unity of the Draghosnder lament is all the more
remarkable for baing entirely spontansous. Two themes
predominata: the Juat claim of the Dr-gho-ndoél-to thelr  land,
and the personal dilemma of a man who has soen his truated God
take this treasured family right awvay froa hin.

Ihe Draghoendera' claim, like that of &ll the Kat River
aettlera, begins with the blooed which they spilled in defence of
the distriet Juring the Frontier Wars of the ninetaenth century.
Their daatha “freed” the ground (1.13) and their hlood washad it
clean (1.106). Stockenatrem gave thcllthc ground explieitly in
return for those sserifices (1.12). Ever since that tise the
Draghoenders have bean giving their blead in defence . of their
land, and Piet Draghosndeir makes oe distincticn ia prineciple
beatwasn the ninetesnth—century Frastisr Wars and the twentlieth-
century wars against Krugar and Hitler. He himself gave thres
80ng up +to posaible death “to make the place frea”{(l.109-30},
Juat aa thair anceator, o}d Izak Draghoender, had done. The
sacrifices of the paat wevge with the sacrifices of the prasent
in Oom Piet's smemery, Juzt as they do in the ancient shoebox
whare he koepa tha family medals {(Nlath Froatler War, Boar ¥ar,.
Firit.ubrld.ﬂir1 Second World War) and the titla deed from Queen
Victoria. '

But. blood im not the. only claim thet the Draghoenders have.
to thair farm in Bergmanshoek., In a striking play on the double-
neaning of ths Hbrd"‘iii"js Drlghoonﬁor-d-ellrcl"rhls ground is
a free ground!’/ Thia 3round¥l; also not in debt.” (1.134-5) His

fanily have held the 1ine lagally ss wel) as silitarily. In lines
r &



139-41, he bids defisnce to the vhols tribe of crooked law-agents
who have dispoasessed his neighbours. “They can bring their
rcenipt;,' he cries. *l tuu-cnn bring my racelpta’/ and not
overduya onsk slther.” Remembering parhaps the internecine feuda
which divided the Kat River people at the time of the Boedel
Ervan Act, he enthusiastically pointa out the Just and
appropriate panner in which he haa sub-divided the property
betwean tha different branchea of the Draghoender family.
"Bacause_ I don't want recriminations/ racriminationzs from the
generatione I laavae behind ma."™ {1.57~656) .

: But thera i3 & third‘claim a2z well, a clala wpich only:
becomes explicit in the novi;s climax of the lament but which lsa
Admplicit in evarything tha old man sdys and dosa, apd that ias tha
organic connection betwesn the Draghoenders and ths vary asrth of
the Kat River. .This underping his provd description of the
fruitful crops angandarld by himmelf and his relatives (1.72-
90}, mnd it becomes visible st the moment (1.153-4) where. he
turns around and addrasaes his land directly, usiag the famillar
gacond parson - a8 iIf speaking to a bslovad friend. The
Draghoetndera do not simply own the gevound, they give 1t life, and
without them. it will dise. Ta sever the lick bestwveasa the
Draghosndars and their land is to throw away " not only the
Draghcerders bui the land itself. If God takes his land away,
" Plet contludes, than "You can throw it in that. pigaty./ Throw it
in the pigsty!/ For 1t balongs to nothing."™l1.1856-8)

There¢ 1s ancther, wmore profound dinension to the : lament

which . -enablsa it ta transcand. ths apacific historieal
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eircumatances 1n which it waas uttered and givea it a truly
universal quality. This is the insight it gives into the pathetie
attempts of an old and illiterate country farmer to reconcile
himself to the ecrusl indifference of a trusted and beloved God..

It is not that Draghoender ia in any doubt as to the correct
attitude to adopt. Over and cover again, he atreasoa his
desire to accept God's will in a apirit of resignation and.
rightecuaness. "But what I told the 0ld Master was,/ I sald,
“I'm ralsing my flag." (1.42-3) "I want peacs./ The day that
the 0ld Master takea ne/ lat him take me in peace.™ (1.69-T1}. "So .
1 make myself completely satiafied/ and say to the Devil or the
Enamy/ I say to all of them/ I am gullty” (1.100~3). But however
much, Draghoender would 1like to submit peacefully, there ia
ansther part of him that resista, that cannot abide the rank
injustice of it all. "HNothing do I want from another man./ Not a
blue farthing™ (1.53-4). "It ia sad, it {5 sad/ for a person to
plant ..and you don't enjoy the harveat”(1,92-3). "But vhere I am
tod;y/ evan though ahead I find myself behind® (1.144=5). Even.
though he admits that he is "guilty™, - he cannot think of any
guilt great enough to Justify hisa expulsion (1.104-5). He
caomforta himself with the thought that Ged, "the Maater who
atrike# whera you don't gee 1t" (1.99) will puﬁish thoae who have
stolen his land. "He shall not live on earth’/ and he shall not
have the privilege of heaven”™ (l1.30-1}).

The mnoods of resignatlion and regentment alterrate abruptly
throughout the lament, reflscting the agonised conflict within
Draghoender's mind. He ubnld‘lfke, ﬁnd.ho,roally doea try, to end

on a proper, Chriastian note of submission. "But I say/ 1 lasave it
24,



to the will of the Old Master/ that he ulll‘put sueh thinga right/
and he will look and soe if ha can gat os a place/ or what, what
will happen:.”{1.146-50) But he cannot sustain this line, and at
the very erd, +the bitternssa ia toa much. Draghoender Juat cannot
believe that & good God can treat him so, "But I say/ that the
‘Lord ia so goad/ that ths Lord will not take you [his landl/ the
Lord wiil naver parmit you to ba taken Iike thia [sceops up a

handful of 36ill/ and thrown gway™ (].151-5).

v

"It was nearly alx nnﬁ;hn-hoforo we sav Plaet Draghoendsr
again. Throughout the pglnful but sseningly unsventful period of
.vniting; the alovw but unyielding aschinery of the nupfopriltinn
process had been grinding on and in April 1984,  the trap waa
finally sprung., While the ¢aa;nuity was still avaiting a mesting
with the HMNiaiater or 'a formal vesponas to their request for
an  alternative territory, each praperty-awner suddenly found
himsslf confronted with a psracnal, indzvidull dacialon io the
fara of A letter fprom the Dapartsent of Co-cperatien and
Davalopment offaring his a flxed sum of monay for_p;s proparty.
It ia net clear on wvhat beasls the offers wvars mnade. The
properties had besn profasalonally evsiuatad by indepandent
valuatera, hbhot the resulta of thasa profesaisnal valuations wers
| never made puhllc. Nost of the Kat River propristors. recelvad
- somevhere batwgen R2,000 and R10,000 for their plots. The
largest local llndPHnur, the Dutch Reformed Chureh, raceived.
RSQ0,0DQ for pore than tventy propartiesas, Othars racalved as

1ittle- as RS. It mshows how low an aatimation tha South Africsan
5.

v e



Government had far the "teara®™ of the Kat River peaple, which
their own regulationa required tham to take intc consideration
whaen making theae offars. As ome inhabitant remarked,
The. pecple lived on those little plecesa of land which
they had. If [a man] plants something, he geta 1t [tha
harveatl]. But now what can he do with thias (moneyl}? Just
buy & little coffae, and than walk away. And If he 1s a
man who drinks, then he might drink all hias monay . that
sawae day.
By making ita offera on #n individusl basls, the Government pre-—
onpted joint actlon hy the Kat River community aa a whola. While
aoee of the pecple advecated blanket refusal of such low offers,
others wars inclined to-accept. MHost wera unwilling to deecids,
hegitating to commit themselves to the offers but nevertheleas
making secret enquiries with regard to buying places eloevhere.
In June 1984 1 vigited Piet Draghosnder together with
Andrew Arends, ona of the foramnat proponenis of refusing the
Government offers. We found the old man unconfurt;ble and
embarassad to see ua. He mumbled azomething inaudible such as "1
rake myself patisfied,” or "I vraise the flag.™ The Draghoandersa
had raceived an offer of R12,126 for their property and had
accepted almost immediately — one of the firat families in the
Kat .Rlvar to da smo. Arends. grasped thia immediately, and the

following memanrablie exchange oecurred:

Avenda: Where will Oom Piet go?
Draghoender: 1. atill don't have a place.

Avenda: Whan yow get a place, then you can say "I am
aatiafied.™ But I will not be matiasfied until I know whare 1
can get A place to buy. Or has Com Plet already Jumped out. to
find himself a place?

2%,



Draghcender: I have not yet jumped out. I have not yet Jumped
sut to find myaself a place, I still atand around searching,
but I can’t find a track.

Arendsy-+ - Does GCom-Plst think he can get a plece of ]round' '
utth the offer he has recelved?

Draghoender: I don't know if I will be able to get a place.

Argnda: Or will that money be just enough to ride around
a bit and see the wvorld, and then finish the money on the

road?

Old Piet was unable to reply, and the burden of the reasponsa waz
bourna by hia nephew Klaas, the son of his older brother and ene
of the joint owncrﬁ of the Draghoender farm. Klaas is no coward -
he wan & bomb-loader at El Alamsin ~ but ke vanted his shars of
tha monsy é# sSo0on as pal&lbl.; He had alrsady ilosd up a housa in
Quasnatown feor R3T a wmonth. "The thought vwhich we had,® he.
explained, "was that in order not to trouble ,nuia-lv.-< any
further, we should just accapt what that C[oaffer) gave us..... I
don’t wait to move Iin a rush.”

Both Kli;n:nnd'Pict referred to tha iapoaaibility of centeating
a l-ttcr-whieh thay goet from the lawyer, and thay amphasiasd that
the lttt-r gnv- tham anly 30 days to w#ake a dealstos. Plet
ndglttld that attempts had bheen sade to £lnd & place for the
cosmunity 48 a vhale. "But avery time that we -'tr we found that
thers was nothing new. We sesmed to have coma ta a astandatil).”
The. ﬁldﬁuﬂn—ull clearly unsure that he had done the vight thing,
but - was unwilling tg- conaider alternatives. Reaignation hadh -
l finally taken #onnnnlian of him, intellectuslly sad esotlomally.
It .wazn‘t ny dealre to sell the place, saylang, "Ne, %}
have that other place there.” I give in. I give |im

bacaise I don't. want to fight any mora. I am aaw the
vary least. The door ia cleoaed. ' B
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Now ft ia taken, thla place ia taken yau saa. Juat an 1
said on that day (of the lamantl], "I am taken and thrown
away.” How than, I sust just fall where I hava bean
thrown.

Could we really expsct Fioivnrngheandar ta fight en withaut God
by his side? He who had ceoatinued to hope, avan at the eleventh
hour, how could he carry enece God had thyawn him awvay?

When the fateful day eventually arvrived In Sspteaber 1985
and the Draghoendera left the Kot River for good, ald Flet wan
mtrangely calm as hia wife Lishet recalla:

I actually eriaed, atead with my hande on my haad and
criad, [t wag like that. Wa had to leaava our ald place,
our birthplace. We had to leave it juat like that snd
20.¢:: Than this old man of aine said, ."Ws suat make
ourselvaa aatisfled .. and go to the place vhere va are
going. Tha lord will make provision Ifor us."

After aoma months of hardahip "ila a little rooa™ Willias
Bantam, their former nelighbour, found tha Draghceandera a largs
housa on the rural cutakirts of King Williams Town. It is smuch
bigger and brighter than the dark little huts of the old farms,
and the Draghoendara have ohvieusly apent apome of their
compengation maney buytng aoma amart naw Ffuraltura. Tha plot
attached to the house is small and there i8 noe river runaing
through it but 1t 1la, at least, a comfertabls rural environement
far superior f¢ the urban alums where many of the other Kat River
pacple hlvi andad up.

S50 the lord has, 1in a senze, provided. But Piet Draghoender
atil]l cannot make himself satiafied. Now clese to eighty, . he ia
viaihly deterlorating both nmenatslly and physiealiy. The alight

tremor in his right ars has sew taken aver mast of his body, &80

that he has become "nothing but a shiver,” as Lishet puts it.
5.
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Lass than a year previcusly, he atrolled eight kilosstres a sonlh
into the village of Seymour to collect hkis pension. Neow he can’t
aven walk to thse gate, but alts unhdppily imwobilised in hia
aplondid new loungs. He atill haga*t visited the local church,

"Tha old fellow can't get usad to the place,” aiys Liabet. "He

talks about tha old placa all the tims.” Nothing ve say smasas to
rouae Plet Draghoender from hia lethargy, not Lisket's atory of
tha removal, not the parfidy of Klasa vhom the fanily nov  hlans
for everything. He grunh!as 8 little about the naw place, which ls
actually aot go bad, and lhaut Willis Bantam, his bensfactar.

Clearly, the battle in hiz mind ytllt continues and he cannct yet
bring himself to finally aad unequivacally rlifﬁ that flag. It fs-
only whaan his grandsona bring tha first crop of the naw place iato
the rosm that old Plat tlnnlly aﬁow- song animation. He zita bolt
upright, and hisn eyes sparkle brisfly. “Fotatces,™ he says,

"potatoez.”™ @hrhapl it lg not too late for him to take root in. -

this unfamiliar soil.
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1. The Autobiagraphy of Sir_Andriea Stockenatrom, ad. C. Hutton
(Cape Town, 1887), Val II, p.349,

2. T.Kirk, "Progreas and Dgcline in the Kat River Settlement,
1825-54," Journal of African Hiatory (1973), p.418. This givaa the
beat account of the early yeara of tha settlement befors the Kat
River rebellien.

3. - n J.Pajrea, The House of Phale (Johannesburg,
1981}, p.150. :

4. Andraw Arends, interviewed January 1984. Unleasa otherviae
indicated, all the information ls taken from my fialdwork notea in
the Kat Rivar.

5. Andrew Arenda, quoted 1in ay paper, "The Legend of Fennsr-
Selomon,™ which is tha only sscondary source on the Kat River
during the period of the second bhetrayal. If willl be sppearing in

B.Boz=zoli ted), Clegsas, Community and Conflict (Johannesburg,
forthcoming).

6. The Kat. River memorandun was cdated 10 Novamber 1981. The '
Miniater's resaponse was dated 4 February 1982. I hava s&sn copiesa
of thasao documentas.

7. Daily Dippatch, 12 April 1983.

8. Eastern Provinca Mersld, 23 Decesbar 1983,



